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emergenoes culturelles et deplacements de pouvoir (Vll•-x• si«le) (S. 29-45}, 
vertieft frühere Studien zum Verbiilta.is von 14tinit4S und romaniras (vgl. DA 
51, 268 f. und 598} mit ein<.Dl V~ich der beiden ältesten lateinischen Viten 
Leodeg2n (Leudegarius; MGH SS rer. Merov. 5, 282-356} und des altfr:wzö. 
sischen P~me de s:aint Uger (10. Jh.). - Pierre BONNASSIE, Nouveaures 
linguistiques et mucacions econoJJlico.sociales dans Ia Catalogne der JXO-Xl" 
siecles (S. 47-66), hebt aus dem ersten Bd. des Glossarium mediat btin.itacis 
Cataloniae (A-D) 271 Neologismen in htalaoischen Urkunden aus und sucht 
sie vorsichtig nach Indikatoren für Feudalisierungsprozesse ab. - Außerhalb des 
themaciseben Rahmens verdtutllcht Genev~e HASENOHR, Ecrire en latin, 
ecrire en roman: rffiexions sur Ia pratique des abreviations dans les m:wuscrits 
fran~ des xn< et xm• si.ecles (S. 79-110), daß der- sparsamere- Gebrauch 
von AbkiirzUAgen in französischen Texten skh an lateinischen Us:wcen 
orientierte, daß zugleich syU.bische Abbreviaturen im 13. Jh. phonetisch 
differe.nzierr aufgdöst werden konnten. - Juan Jose l.ARRI!A, Aux origines 
litt&aires d'un mythe b.istoriographique: l'ideotiti basque au Haut Moyen Äge 
(S. 129-156}, bespricht das meiSt wüste Bild der Basken (Vascom>:s) in der 
spätantiken und früb.ma. bteinischen Dichtung uod Historiographie, besonders 
bei Isidor von Sevilla (Historia Gothorwn) und Julian von Toledo (Historia 
Wambae regis). - Christi:w LhUI\ANSON-:ROSAZ, tue auvergnat dans 
I' Aquitain.e carolingienne ... L'identite auvergnate durant Je llllut Moyen .Äge 
(Vlll•-x:r siecle) (S. 157-177}, siehtdie .arvernicire• des Früb.-MA (S. 177) durch 
den Fortbestand spätantiker Traditionen oder den Rekurs darauf geprägt. -
MarcVANU'ITFANGHI!, Aux confinsde laromanite et de Ia germanitidu Yme 
siede. Le Statur laogagier et sociolinguistique de Ia Vie du pr!tre rhe•an Goar, 
un s:aint ·dissi.dent» (S. 209-259), attestiert der älteren Vita. Goaris, die 
vermutlich ein Mönch aus Meaux in Prilin verfaßte (8. Jh.; MGHSS rer. Merov. 
4, 411-423), nach einer umfossenden sprachlichen Analyse (für die jüngere 
Wandalberts von Prilin llllt dies H. E. Stiene 1981 geleistet, vgl. DA 39, 248}, 
eine .symbiose intense des traits latins et des traits romOIIS" (S. 252), die das 
passende Publikum voraussetze. - Keine Indices, aber Zusammenfassungen der 
Beiträge durch den Hg. (S. 7-12). P. 0. 

Latin vulgaire - latin tardif. Actes du ve Colloque international sur le latin 
vulgaire et tardif, Hei.delberg, 5-8 sept<.Dlbre 1997, Cdites par Hubert P.ETERS­
MANN I Rudolf KEITEMANN (Bibliothek der klassischen Alrenumswissen­
schaften. Reihe 2. N. F. 105} Heiddberg 1999, Winter, xvm u. 567 S., graph. 
Darsr., ISBN 3-8253-0877-4, EUR 59. -In etwa dreijährigem Rhythmus doku­
mentiert das Comire International sur Je latin vulgaire et tardif mit Stattlichen 
Aufsatzsarn.nUungen seine Tagungen (vgl. zuletzt DA 54, 735 f.). In der sprach­
wissenschaftlichen Methodik, thenutisch und chronologisch zwar breit geweut, 
bildet doch das Problem der Ablösung der rom•nivben Sprachen vom Lateini­
schen stets einen Schwerpunkt. Im einzelnen seien genannt: Pierre FtO!IERT, 
Le latin a Ia cour de Clovis selon Anthime {S. 19-29}, behandelt Anthimus' 
diätetischen Lehrbrief De observatione ciborum. - J6zsei :HE.RMAN, La con­
science linguistique de Gregoire de Tours (S. 31-39}, erönerr, wie Gregor 


